
MODE D’EMPLOI 
PACKS PHACO SOUS VIDE

Ce mode d’emploi ne dispense pas l’utilisateur de la lecture et de la 
compréhension du manuel d’utilisation sur le système opératoire 
Bausch & Lomb. Le manuel d’utilisation fourni avec le système 
opératoire Bausch & Lomb inclut la documentation détaillée 
prévue pour familiariser l’équipe chirurgicale au fonctionnement 
adéquat de l’équipement.

CONSIGNES D’UTILISATION
Les kits phaco sous vide sont destinés à une utilisation avec les systèmes 
d’amélioration de la vision Stellaris® et Stellaris PC de Bausch & Lomb 
pour la phacoémulsification du cristallin opacifié dans les opérations du 
segment antérieur.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
• Une livraison et une utilisation aseptiques appropriées des composants 

pendant l’installation et le mode opératoire sont exigées pour assurer la 
sécurité du patient.

Il est conseillé d’humidifier préalablement le manchon à l’aide 
d’une solution saline équilibrée afin de faciliter le montage du 
manchon d’infusion sur l’aiguille.

• Si indiqué, amorcez le système selon le manuel d’utilisation afin d’enlever 
toutes les bulles d’air et d’assurer une manipulation conforme de 
l’équipement et des accessoires. Vérifiez que le raccordement des tubes a 
été effectué correctement comme décrit ci-dessous.

Composants de tubulure Couleur d’identification sur composants de 
tubulure

Lignes d’irrigation Vert ou bande de couleur verte

Lignes d’aspiration Transparent

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
Actionnez le système selon le manuel d’utilisation. Bausch & Lomb décline 
toute responsabilité en cas de complications survenant à cause d’une 
mauvaise manipulation ou d’une utilisation erronée des composants 
contenus dans ce pack ou disponibles séparément.

INSTRUCTIONS DE DÉMONTAGE
Débarrassez-vous des produits à usage unique souillés après utilisation 
selon les règlements d’usage. Suivez les instructions de nettoyage et 
de stérilisation pour les produits à réutilisation limitée non inclus avant 
utilisation.

ATTENTION : OPÉRATION CHIRURGICALE DU SEGMENT 
ANTÉRIEUR SEULEMENT

• Ce produit ne peut être utilisé que sur les conseils d’un médecin qualifié 
et agréé.

• Ne pas restériliser ni réutiliser.
• N’utilisez ce produit qu’avec des produits Bausch & Lomb et des systèmes 

opératoires Bausch & Lomb. L’utilisation de ce produit avec des produits 
autres que Bausch & Lomb peut affecter les performances du système et 
engendrer des risques.

• Assurez-vous que la pièce à main et tous les accessoires à réutilisation 
limitée sont stérilisés, comme recommandé, avant l’emploi. Après la 
stérilisation, laissez la pièce à main refroidir pendant 20 minutes avant 
de l’utiliser. La connexion électrique doit être complètement sèche avant 
d’être reliée au système.

• Assurez-vous de visser le bout sur la pièce à main dans le sens horaire 
et de le fixer fermement à l’aide d’un porte-aiguille. Un raccordement 
d’aiguille incorrect peut endommager l’équipement.

• Une aiguille mal fixée peut entraîner un mauvais étalonnage des 
instruments et la chute de fragments métalliques dans l’œil du patient 
(risque de lésions graves et irréversibles).

• N’utilisez aucun article de ce pack si vous avez reçu celui-ci dans des 
conditions douteuses. Toute demande ou toute préoccupation du 
client doit être rapidement communiquée au Service clientèle de 
Bausch & Lomb ou au représentant de ventes local, si cela s’avère plus 
pratique.

Les symboles/sigles ®/™ indiquent une marque commerciale de Bausch & Lomb Incorporated ou de ses 
filiales. 
© Bausch & Lomb Incorporated.  

INSTRUCTION FOR USE 
PHACO PACKS

These instructions for use are not intended to substitute for the 
necessity of reading and understanding the owner’s manual on 
the Bausch & Lomb Microsurgical System. The owner’s manual 
provided with the Bausch & Lomb Microsurgical System includes 
in-depth materials intended to familiarize the surgical team with 
the proper operation of the equipment.

INDICATIONS FOR USE
The Phaco Packs are intended for use with the Bausch & Lomb Stellaris® 
System and Stellaris PC systems for the phacoemulsification of an opacified 
crystalline lens during anterior segment surgery.

SET-UP INSTRUCTIONS
• Proper aseptic delivery and usage of components during setup and 

procedure is required to assure patient safety.
Balanced Salt Solution wetting of the sleeve prior to assembly is 
advised to assist assembling the infusion sleeve to the needle.

• When appropriate, prime the system per the owner’s manual to remove 
any air bubbles assuring proper operation of equipment and accessories. 
Verify proper tubing connection as indicated below.

Tubing Components Color Scheme on Tubing Components

Irrigation Lines Green or Green Color Stripe

Aspiration Lines Clear

OPERATIONAL INSTRUCTIONS
Operate the system in accordance to the owner’s manual. Bausch & Lomb 
assumes no responsibility for complications which may arise as a result of 
improper operation or use of components contained within this pack or 
available separately.

DISASSEMBLY INSTRUCTIONS
Dispose of contaminated single use products after use in accordance with 
applicable regulations. Follow cleaning and sterilization instructions for 
nonincluded limited reuse products prior to use.

CAUTION: ANTERIOR SEGMENT SURGERY ONLY
• This product should only be used under the guidance of a trained and 

registered physician.
• Do not re-sterilize and do not reuse.
• Only use this product with Bausch & Lomb products and Bausch & Lomb 

Microsurgical Systems. Use of this product with non Bausch & Lomb 
products may affect system performance and create hazards.

• Make certain that the handpiece and any limited reuse accessories are 
sterilized as specified before use. Allow the handpiece to cool for 20 
minutes after sterilization and before use. The electrical connection must 
be completely dry before connecting to system.

• Make certain to thread the tip onto the handpiece in a clock-wise 
direction and secure tightly with needle wrench. Improper needle 
connection could result in damage to equipment.

• A loose needle may lead to improper calibration and could cause 
shedding of metal fragments into the eye resulting in serious permanent 
patient injury.

• Do not use any item in this pack if received in an unsatisfactory 
manner. Customer inquiries or concerns should be promptly directed 
to Consumer Affairs of Bausch & Lomb or to local sales representative if 
more convenient.

BEDIENUNGSANLEITUNG 
PHAKO-SETS

Diese Bedienungsanleitung kann nicht anstelle des 
Bedienerhandbuchs für das Bausch & Lomb Mikrochirurgiesystem 
gelesen werden. Das im Lieferumfang des Bausch & Lomb 
Mikrochirurgiesystems enthaltene Bedienerhandbuch umfasst 
ausführliche und tiefgehende Materialien, die das Chirurgenteam 
mit der richtigen Bedienung der Geräte vertraut machen sollen.

INDIKATIONEN FÜR DIE VERWENDUNG
Phako-Sets sind für die Verwendung mit dem Stellaris® System und 
Stellaris PC System der Firma Bausch & Lomb zur Phakoemulsifikation der 
getrübten Linse in der Vordersegmentchirurgie bestimmt.

EINRICHTUNGSANLEITUNG
• Die ordnungsgemäße aseptische Bereitstellung und Verwendung 

der Komponenten während der Einrichtung und der Prozedur ist zur 
Gewährleistung der Sicherheit des Patienten unabdingbar.

Der Sleeve sollte vor der Montage mit Balanced Salt Solution 
benetzt werden, um das Anbringen des Infusions-Sleeves an der 
Nadel zu erleichtern.

• Saugen Sie gegebenenfalls die gesamte Luft aus dem System wie im 
Bedienerhandbuch beschrieben, um Luftbläschen zu entfernen und 
somit eine ordnungsgemäße Nutzung von Gerät und Zubehör zu 
gewährleisten. Vergewissern Sie sich, dass die Leitungen wie unten 
aufgeführt ordnungsgemäß angeschlossen sind.

Leitungskomponenten Farbliche Kennung der 
Leitungskomponenten

Irrigationsleitungen Grün oder grüner Farbstreifen

Ansaugleitungen Farblos

BEDIENUNGSANLEITUNG
Bedienen Sie das System gemäß dem Bedienerhandbuch. Bausch & Lomb 
haftet nicht für Komplikationen aufgrund unsachgemäßer Bedienung oder 
Verwendung der in diesem Set oder separat erhältlichen Komponenten.

DEMONTAGEANLEITUNG
Entsorgen Sie die kontaminierten Einwegprodukte nach der Verwendung 
gemäß den geltenden Vorschriften für die Abfallentsorgung. Beachten 
Sie vor der Verwendung die Reinigungs- und Sterilisierungsanweisungen 
für nicht im Lieferumfang enthaltene, zur begrenzten mehrfachen 
Verwendung geeignete Produkte.

ACHTUNG: NUR FÜR DIE VORDER SEGMENTCHIRURGIE
• Dieses Produkt darf nur unter der Aufsicht eines ausgebildeten und 

zugelassenen Arztes verwendet werden.
• Nicht erneut sterilisieren und nicht mehrfach verwenden.
• Verwenden Sie dieses Produkt nur zusammen mit Bausch & Lomb 

Produkten und Bausch & Lomb Mikrochirurgiesystemen. Wird dieses 
Produkt nicht zusammen mit Bausch & Lomb Produkten verwendet, 
so kann dies die Systemleistung beeinträchtigen und Gefahren 
verursachen.

• Vergewissern Sie sich, dass das Handstück sowie alle zur begrenzten 
mehrfachen Verwendung geeigneten Zubehörteile vor der Verwendung 
vorschriftsgemäß sterilisiert werden. Lassen Sie das Handstück nach 
der Sterilisation und bis zur Verwendung 20 Minuten abkühlen. Der 
Netzanschlussstecker muss vollständig trocken sein, bevor er mit dem 
System verbunden wird.

• Vergewissern Sie sich, dass der Aufsatz im Uhrzeigersinn auf das 
Handstück gedreht und mit dem Nadelschlüssel fest gesichert wird. 
Eine nicht ordnungsgemäße Befestigung der Nadel kann zu einer 
Beschädigung des Geräts führen.

• Eine lose Nadel kann zu einer ungenauen Kalibrierung führen und 
bewirken, dass Metallteilchen in das Auge gelangen. Dadurch kann die 
Gesundheit des Patienten dauerhaft und schwerwiegend geschädigt 
werden.

• Verwenden Sie keine Teile dieses Sets, wenn das Set nicht in 
ordnungsgemäßem Zustand ist. Bei Fragen oder Bedenken  wenden 
Sie sich unverzüglich an den Kundendienst von Bausch & Lomb oder 
gegebenenfalls den Kundenbetreuer vor Ort.

®/™ sind Marken von Bausch & Lomb Incorporated hin oder ihrer Tochtergesellschaften. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

ISTRUZIONI PER L’USO 
SET FACO VACUUM

Queste istruzioni per l’uso non sostituiscono la necessità di 
consultare e assimilare il contenuto del manuale dell’utente del 
sistema microchirurgico Bausch & Lomb. Il manuale fornito con 
tale sistema contiene documentazione approfondita volta a 
consentire all’équipe chirurgica di acquisire le nozioni necessarie 
per il corretto funzionamento dell’apparecchiatura.

INDICAZIONI PER L’USO
I set faco Vacuum sono concepiti per essere utilizzati con il sistema 
per chirurgia della cataratta Stellaris® e con i sistemi Stellaris PC della 
Bausch & Lomb per la facoemulsificazione del cristallino opaco durante le 
operazioni del segmento anteriore.

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE
• Al fine di garantire la sicurezza del paziente, durante l’installazione 

e l’intervento è necessario predisporre e utilizzare i componenti in 
ambiente asettico.

Si consiglia di bagnare il manicotto con una soluzione salina 
bilanciata prima dell’assemblaggio per facilitare l’assemblaggio tra 
manicotto di infusione e punta.

• Se necessario, adescare il sistema secondo le istruzioni riportate nel 
manuale dell’utente per eliminare eventuali bolle d’aria e garantire il 
corretto funzionamento dell’apparecchiatura e dei relativi accessori. 
Verificare il corretto collegamento dei tubi servendosi della tabella 
sottostante.

Tubi Colori di riferimento dei tubi

Tubi di irrigazione Verde o strisce verdi

Tubi di aspirazione Trasparente

ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO
Utilizzare il sistema secondo le istruzioni riportate nel manuale dell’utente. 
Bausch & Lomb declina ogni responsabilità per le complicazioni che 
possono insorgere a causa di un uso improprio dei componenti contenuti 
in questa confezione o forniti separatamente.

ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO
Dopo l’uso, smaltire i prodotti monouso contaminati in conformità alle 
norme vigenti. Prima dell’uso, seguire le istruzioni per la pulizia e la 
sterilizzazione dei prodotti a riutilizzo limitato non contenuti in questa 
confezione.

ATTENZIONE: SOLO PER INTERVENTI DI CHIRURGIA DEL 
SEGMENTO ANTERIORE

• Il prodotto deve essere utilizzato solo con la supervisione di un medico 
qualificato e autorizzato.

• Evitare di risterilizzare e di riutilizzare i componenti.
• Utilizzare questo prodotto solo con componenti e sistemi microchirurgici 

Bausch & Lomb. L’uso di questo prodotto con componenti di marche 
diverse può risultare pericoloso e compromettere il funzionamento del 
sistema.

• Prima dell’uso, verificare che il manipolo e tutti gli altri accessori a 
riutilizzo limitato siano sterilizzati secondo le istruzioni fornite. Dopo 
la sterilizzazione, attendere 20 minuti prima di usare il manipolo per 
consentirgli di raffreddarsi. Attendere che il connettore elettrico sia 
perfettamente asciutto prima di collegarlo al sistema.

• Avere cura di avvitare la punta sul manipolo in senso orario e di serrarla 
saldamente con la chiave. Una punta avvitata in modo inadeguato può 
danneggiare il sistema.

• Un serraggio incompleto della punta può determinare errori di 
calibrazione e provocare il distacco di frammenti metallici nell’occhio e, 
di conseguenza, gravi lesioni permanenti per il paziente.

• Non utilizzare gli articoli contenuti in questa confezione qualora la stessa 
non sia pervenuta intatta. Per qualunque dubbio o problema, rivolgersi 
al Servizio clienti Bausch & Lomb o al rappresentante locale.

®/™ sono marchi di Bausch & Lomb Incorporated o delle sue affiliate. 
© Bausch & Lomb Incorporated.  

INSTRUCCIONES DE USO 
PAQUETES FACO

Estas instrucciones de uso no están destinadas a eliminar la 
necesidad de leer y entender el manual del propietario del sistema 
microquirúrgico de Bausch & Lomb. El manual del propietario 
proporcionado con el sistema microquirúrgico de Bausch & Lomb 
incluye información exhaustiva destinada a que el equipo 
quirúrgico se familiarice con el manejo adecuado del equipo.

INDICACIONES DE USO
Los paquetes de faco están destinados a su utilización con un sistema 
de mejora de la visión Stellaris® de Bausch & Lomb y con los sistemas 
Stellaris PC para la facoemulsificación del cristalino opacificado en la cirugía 
del segmento anterior.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
• Con el fin de garantizar la seguridad del paciente, es necesario 

suministrar y utilizar los componentes de forma aséptica adecuada 
durante la instalación y el procedimiento. 

Se aconseja humedecer el manguito en solución salina equilibrada 
antes de conectarlo para facilitar la conexión del manguito de 
infusión a la aguja.

• En caso necesario, cebe el sistema siguiendo las indicaciones del manual 
del propietario para eliminar cualquier burbuja de aire y garantizar así el 
funcionamiento adecuado del equipo y los accesorios. Compruebe que 
los tubos están bien conectados tal y como se indica a continuación.

Tubos Colores de los tubos

Líneas de irrigación Verde o raya de color verde

Líneas de aspiración Transparente

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Utilice el sistema de acuerdo con el manual del propietario. Bausch & Lomb 
no se hace responsable de ninguna complicación que pueda derivarse del 
funcionamiento o uso inadecuados de los componentes incluidos en este 
paquete o disponibles por separado.

INSTRUCCIONES PARA EL DESMONTAJE
Deseche los productos de un solo uso contaminados de acuerdo con el 
reglamento aplicable. Siga las instrucciones de limpieza y esterilización 
antes de usar los productos de reutilización limitada no incluidos en este 
paquete.

PRECAUCIÓN: SÓLO PARA EL TRATAMIENTO QUIRÚRGICO 
DEL SEGMENTO ANTERIOR

• Este producto debería utilizarse únicamente bajo la supervisión de un 
médico cualificado y colegiado.

• No reutilice ni vuelva a esterilizar este producto.
• Utilice este producto únicamente con productos de Bausch & Lomb y 

sistemas microquirúrgicos de Bausch & Lomb. El uso de este producto 
con otros que no sean de Bausch & Lomb puede afectar al rendimiento 
del sistema y resultar peligroso.

• Asegúrese de esterilizar de la forma especificada el mango y cualquier 
accesorio de reutilización limitada antes de su uso. Deje transcurrir 
20 minutos después de la esterilización para permitir que se enfríe 
el mango antes de su utilización. La conexión eléctrica debe estar 
completamente seca antes de su conexión al sistema.

• Asegúrese de enroscar la punta en el mango hacia la derecha y apretarla 
firmemente con la llave de enroscado. Una conexión incorrecta de la 
aguja podría causar daños en el equipo.

• Una aguja mal sujeta puede tener como resultado una calibración 
incorrecta así como la dispersión de fragmentos de metal en el ojo, lo 
que ocasionaría graves lesiones permanentes al paciente.

• No utilice ningún elemento de este paquete si lo ha recibido en 
malas condiciones. Si tiene cualquier problema o consulta, diríjase 
inmediatamente al departamento de Atención al cliente de 
Bausch & Lomb o, si le resulta más cómodo, al representante de venta 
local.

®/™ son marcas comerciales de Bausch & Lomb Incorporated o de sus filiales. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

INSTRUÇÕES PARA UTILIZAÇÃO DE ESTOJOS PARA 
FACOEMULSIFICAÇÃO EM VÁCUO

Estas instruções de utilização não substituem a necessidade de 
leitura e de compreensão do manual do utilizador do sistema 
microcirúrgico Bausch & Lomb. O manual do utilizador fornecido 
com o sistema microcirúrgico Bausch & Lomb inclui material mais 
aprofundado, destinado a familiarizar a equipa cirúrgica com o 
funcionamento correcto do equipamento.

INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Os estojos para facoemulsificação em vácuo foram concebidos para 
utilização com os sistemas de realce da visão Stellaris® e Stellaris PC da 
Bausch & Lomb para a facoemulsificação do cristalino opacificado em 
cirurgia de segmento anterior.

INSTRUÇÕES DE CONFIGURAÇÃO
• O fornecimento e utilização assépticos dos componentes, durante 

a configuração e o procedimento, são necessários para garantir a 
segurança do paciente.

Recomenda-se o humedecimento da manga com solução salina 
equilibrada antes da montagem para auxiliar a instalação da 
manga de perfusão na agulha.

• Quando apropriado, purgue o sistema seguindo as instruções do manual 
do utilizador para remover quaisquer bolhas de ar, garantindo assim o 
funcionamento adequado do equipamento e dos acessórios. Verifique a 
adequação das ligações da tubagem, conforme ilustrado a seguir.

Componentes da tubagem Esquema colorido dos componentes da 
tubagem

Tubos de irrigação Verde ou com tira verde

Tubos de aspiração Transparente

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
Utilize o sistema de acordo com o manual do utilizador. A Bausch & Lomb 
não assume qualquer responsabilidade relativamente a complicações 
que possam surgir em resultado de funcionamento ou utilização 
inadequados dos componentes incluídos nesta embalagem ou vendidos 
separadamente.

INSTRUÇÕES DE DESMONTAGEM
Elimine os produtos de utilização única contaminados em conformidade 
com as regulamentações aplicáveis. Antes da utilização siga as instruções 
de limpeza e de esterilização para os produtos de reutilização limitada, não 
incluídos.

ATENÇÃO: APENAS CIRURGIA DO SEGMENTO ANTERIOR
• Este produto deve ser utilizado unicamente sob a orientação de um 

médico devidamente especializado e registado.
• Não volte a esterilizar e não reutilize.
• Utilize este produto unicamente com produtos da Bausch & Lomb e com 

sistemas microcirúrgicos Bausch & Lomb. A utilização deste produto com 
produtos que não sejam da Bausch & Lomb pode afectar o desempenho 
do sistema e originar perigos.

• Certifique-se de que a peça de mão e quaisquer acessórios de utilização 
limitada são esterilizados, conforme especificado antes da utilização. 
Depois de ter esterilizado a peça de mão, deixe-a arrefecer durante 
20 minutos antes de a utilizar. Antes da respectiva ligação ao sistema, o 
conector eléctrico deve estar completamente seco.

• Certifique-se de que enrosca a ponta na peça de mão no sentido dos 
ponteiros do relógio e aperte-a bem com a chave para agulhas. Uma 
ligação inadequada da agulha pode provocar danos no equipamento.

• Uma agulha solta pode conduzir a uma calibragem incorrecta e provocar 
a projecção de fragmentos de metal para os olhos, provocando lesões 
graves e permanentes no paciente.

• Não utilize nenhum item da embalagem caso esta tenha sido recebida 
em condições não satisfatórias. Os pedidos de informação ou dúvidas 
dos clientes devem ser comunicados o mais rapidamente possível ao 
Atendimento ao Cliente da Bausch & Lomb ou ao representante local de 
vendas, caso seja mais conveniente.

®/™ são marcas comerciais da Bausch & Lomb Incorporated ou suas afiliadas. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

BRUGSANVISNING 
PHACO-PAKKER

Denne brugsanvisning er ikke tænkt som en erstatning for 
betjeningsvejledningen til Bausch & Lombs mikrokirurgiske 
system. Den betjeningsvejledning, der følger med Bausch & Lombs 
mikrokirurgiske system, indeholder omfattende beskrivelser, der 
har til formål at gøre det kirurgiske team fortroligt med udstyret.

INDIKATIONER
Phaco-pakker er beregnet til brug med Stellaris® systemet og Stellaris PC-
systemer fra Bausch & Lomb til phaco-emulsifikation af en sløret krystallin 
linse ved anterior segmentkirurgi.

KLARGØRINGSANVISNINGER
• Ved klargøring af og arbejde med delene skal der anvendes korrekte 

aseptiske metoder for at garantere patientens sikkerhed.
Det anbefales at væde hylsteret med balanceret 
saltvandsopløsning inden samling for at hjælpe med at føre 
infusionshætten over nålen.

• Systemet kan om nødvendigt klargøres i overensstemmelse med 
anvisningerne i betjeningsvejledningen, så alle luftbobler fjernes, og 
systemet og tilbehøret fungerer korrekt. Kontrollér, at slangerne er 
tilsluttet korrekt som angivet herunder.

Slangedele Farveskema på slangedele

Irrigationsslanger Grøn eller grønlig farvestribe

Aspirationsanger Klar

BETJENINGSANVISNINGER
Anvend systemet i overensstemmelse med anvisningerne i 
betjeningsvejledningen. Bausch & Lomb hæfter ikke for komplikationer, 
der måtte opstå som følge af ukorrekt anvendelse eller brug af de dele, der 
er indeholdt i pakningen eller leveres separat.

AFMONTERINGSANVISNINGER
Kassér kontaminerede engangsprodukter efter brug i overensstemmelse 
med de gældende bestemmelser. Rengør og steriliser alle andre produkter 
til begrænset genbrug, der ikke følger med ved levering, før brug.

FORSIGTIG! KUN TIL INDGREB I DET FORRESTE AFSNIT 
AF ØJET

• Dette produkt må udelukkende anvendes under kyndig vejledning fra en 
uddannet og autoriseret læge.

• Undlad at resterilisere og genbruge produktet.
• Anvend udelukkende produktet sammen med andre produkter og 

mikrokirurgiske systemer fra Bausch & Lomb. Hvis produktet anvendes 
sammen med produkter fra andre producenter end Bausch & Lomb, kan 
systemets effektivitet påvirkes, så der opstår farlige situationer.

• Kontrollér, at håndstykket og alt udstyr til begrænset genbrug er 
steriliseret i henhold til ovenstående anvisninger. Efter sterilisering skal 
håndstykket køle af i 20 minutter, før det tages i brug. Det elektriske stik 
skal være helt tørt, før det sluttes til systemet.

• Skru spidsen fast på håndstykket med uret, og efterspænd med 
nålespændeværktøjet. Hvis nålen ikke sidder korrekt fast, kan udstyret 
blive ødelagt.

• En løs nål kan medføre forkert kalibrering og forårsage, at 
metalfragmenter afsættes i øjet, hvilket kan medføre alvorlige 
permanente skader for patienten.

• Undlad at bruge udstyret, hvis pakningen er beskadiget ved levering.  
Kundeforespørgsler og reklamationer skal straks sendes til 
Bausch & Lombs kundeafdeling eller til den lokale salgsrepræsentant, 
hvis dette er mere praktisk.

®/™ er varemærker tilhørende Bausch & Lomb Incorporated eller deres tilknyttede selskaber. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK 
VACUÜM PHACO-PAKKETTEN

Deze gebruiksinstructies zijn niet bedoeld als vervanging 
voor de gebruiksaanwijzing van het microchirurgiesysteem 
van Bausch & Lomb. De gebruiksaanwijzing die bij het 
microchirurgiesysteem van Bausch & Lomb wordt geleverd, bevat 
diepgaande informatie over de juiste bedieningswijze van deze 
apparatuur; het chirurgische team dient zich hiermee vertrouwd 
te maken.

INDICATIES VOOR HET GEBRUIK
De Vacuüm Phaco-pakketten zijn bedoeld voor gebruik met een Stellaris® 
gezichtsverbeteringssysteem en Stellaris PC-systemen van Bausch & Lomb, 
voor de phaco-emulsificatie van een troebele kristallens tijdens de operatie 
van het voorste segment.

INSTRUCTIES VOOR DE OPSTELLING
• De componenten dienen aseptisch te worden aangevoerd en gebruikt 

tijdens de aansluiting en de procedure, om de veiligheid van de patiënt 
te garanderen.

De mof vochtig maken met gebalanceerde zoutoplossing vóór 
montage is aanbevolen bij plaatsing van de infusienaald op de 
mof.

• Maak het systeem wanneer nodig klaar volgens de gebruiksaanwijzing 
om eventuele luchtbellen te verwijderen en zo te verzekeren dat de 
apparatuur en accessoires goed werken. Controleer of alle leidingen 
correct zijn aangesloten volgens het onderstaande schema.

Leidingcomponenten Kleurenschema op leidingcomponenten

Irrigatieleidingen Groen of groene streep

Aspiratieleidingen Doorzichtig

INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK
Bedien het systeem conform de gebruikershandleiding. Bausch & Lomb 
aanvaardt geen enkele verantwoordelijkheid voor complicaties ten gevolge 
van een onjuiste bediening of gebruik van de componenten die zich in 
deze verpakking bevinden of los verkrijgbaar zijn.

INSTRUCTIES VOOR HET ONTKOPPELEN
Voer verontreinigde wegwerpproducten na gebruik af volgens de 
geldende voorschriften. Volg de reinigings- en sterilisatie-instructies voor 
nietmeegeleverde producten voor beperkt hergebruik, voordat u deze 
gebruikt.

LET OP: UITSLUITEND CHIRURGIE VAN HET VOORSTE 
SEGMENT

• Dit product mag alleen worden gebruikt onder leiding van een daartoe 
opgeleide, geregistreerde arts.

• Dit product mag niet opnieuw gesteriliseerd of gebruikt worden.
• Gebruik het product uitsluitend in combinatie met producten en 

microchirurgiesystemen van Bausch & Lomb. Het gebruik van dit product 
in combinatie met niet door Bausch & Lomb geleverde producten kan de 
werking van het systeem nadelig beïnvloeden en risico’s veroorzaken.

• Steriliseer het handstuk en elk ander accessoire voor beperkt  
hergebruik volgens de instructies voordat u het gebruikt. Laat het 
handstuk na sterilisatie 20 minuten afkoelen voordat u het gebruikt.  
De elektriciteitsaansluiting moet volledig droog zijn voordat deze op het 
systeem wordt aangesloten.

• Draai de punt op het handstuk met de wijzers van de klok mee en zet 
de naald stevig vast met de naaldsleutel. Een onjuiste montage van de 
naald kan leiden tot schade aan de apparatuur.

• Als de naald los zit, kan dat leiden tot onjuiste ijking en kunnen er 
metaaldeeltjes in het oog terechtkomen, waardoor blijvend ernstig letsel 
aan de patiënt kan ontstaan.

• Gebruik nooit een onderdeel uit dit pakket als u niet tevreden bent over 
de staat waarin het is geleverd. Neem voor al uw vragen en opmerkingen 
direct contact op met de klantenservice van Bausch & Lomb of met een 
plaatselijke vertegenwoordiger.

®/™ zijn handelsmerken van Bausch & Lomb Incorporated of verbonden bedrijven. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

BRUKSANVISNING  
VAKUUM-FAKOPAKKER

Denne bruksanvisningen er ikke ment å skulle erstatte 
nødvendigheten av å lese og forstå brukerveiledningen for 
Bausch & Lomb mikrokirurgisystem. Brukerveiledningen som 
følger med Bausch & Lomb mikrokirurgisystem, inneholder 
utfyllende materiale som er beregnet på å gjøre det kirurgiske 
teamet kjent med riktig bruk av utstyret.

INDIKASJONER
Vakuum-fakopakkene er ment til bruk med Bausch & Lomb Stellaris®-
systemet og Stellaris PC-systemer for fakoemulsifikasjon av en opasifisert 
krystallinsk linse mens man foretar fremre segmentkirurgi.

OPPSETT
• Riktig aseptisk metode og riktig bruk av komponenter under oppsett og 

prosedyrer er nødvendig for å garantere pasientens sikkerhet.
Det anbefales at hylsen vætes med balansert saltløsning før 
sammensetning for å gjøre det lettere å sette infusjonshylsen på 
nålen.

• Når det er nødvendig, primes systemet i henhold til brukerveiledningen 
for å fjerne eventuelle luftbobler. Dette sikrer riktig bruk av utstyret og 
tilbehøret. Kontroller at rørene er riktig tilkoblet (se nedenfor).

Rørkomponenter Fargeskjema på rørkomponenter

Irrigasjonsslanger Grønn eller grønnfarget stripe

Aspirasjonsslanger Klar

BRUK
Bruk systemet i henhold til brukerveiledningen. Bausch & Lomb tar intet 
ansvar for komplikasjoner som kan oppstå som følge av feil bruk av 
komponentene som følger med i denne pakken, eller som fås separat.

DEMONTERING
Kasser kontaminerte engangsprodukter i henhold til gjeldende 
lover og regler. For produkter som fås separat: Følg rengjørings- og 
steriliseringsinstruksjonene for produkter med begrenset gjenbruk før bruk.

FORSIKTIG: KUN TIL FREMRE SEGMENTKIRURGI
• Dette produktet skal bare brukes under veiledning av en kvalifisert og 

registrert lege.
• Må ikke resteriliseres og brukes på nytt.
• Bruk bare dette produktet sammen med produkter og 

mikrokirurgisystemer fra Bausch & Lomb. Bruk av produktet sammen 
med produkter fra andre leverandører kan påvirke systemets ytelse og 
føre til farlige situasjoner.

• Sørg for at håndstykket og eventuelt tilbehør med begrenset gjenbruk er 
sterilisert som angitt, før bruk. La håndstykket avkjøles i 20 minutter etter 
sterilisering før det tas i bruk. Den elektriske koblingen må være helt tørr 
før den kobles til systemet.

• Sørg for å træ spissen på håndstykket med klokken, og stram til med en 
nålenøkkel. Feil påsetting av nåler kan føre til skade på utstyret.

• En løs nål kan forårsake feilkalibrering og føre til at pasienten kan få 
metallfragmenter i øyet, hvilket kan føre til alvorlig, permanent skade på 
pasienten.

• Ingen deler i denne pakken må brukes hvis de er mottatt i 
utilfredsstillende stand. Eventuelle spørsmål skal rettes umiddelbart til 
Bausch & Lombs kundeservice eller til en lokal salgsrepresentant hvis 
dette er mer praktisk.

®/™ er varemerker for Bausch & Lomb Incorporated eller tilknyttede selskaper. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

NOTKUNARLEIÐBEININGAR 
PHACO LOFTTÆMDAR UMBÚÐIR

Þessar notkunarleiðbeiningar koma ekki í staðinn fyrir nauðsyn 
þess að notandi lesi og tileinki sér til hlítar handbók fyrir eigendur 
Bausch & Lomb Smásjáraðgerðakerfa. Handbók eiganda sem 
fylgir með Bausch & Lomb Smásjáraðgerðakerfum inniheldur 
ítarefni sem er unnið til þess að kynna fyrir skurðarteyminu rétta 
meðhöndlun búnaðarins.

ÁBENDINGAR UM NOTKUN
Phaco lofttæmdu umbúðirnar eru ætlaðar til notkunar með Bausch & Lomb 
Stellaris® kerfi og Stellaris PC kerfi fyrir augasteinsþeytingu úr ógagnsærri 
kristallaðri augnlinsu meðan á skurðaðgerð í fremra hólfi augans stendur.

LEIÐBEININGAR UM UPPSETNINGU
• Rétt sýklaeyðandi meðhöndlun og ísetning íhluta á meðan á 

samsetningu og aðgerð stendur er nauðsynleg til þess að tryggja öryggi 
sjúklingsins. 

Mælt er með bleytingu með jafnri saltlausn á hulsunni fyrir  
samsetningu búnaðarins til að auðvelda tengingu 
inngjafarhulsunnar við nálina.

• Þegar við á, skal stilla kerfið samkvæmt leiðbeiningum í handbók 
eiganda til þess að fjarlægja allar loftbólur og tryggja rétta stjórnun tækja 
og aukabúnaðar. Sannreynið réttar tengingar leiðslna eins og sýnt er hér 
að neðan.

Leiðslur og slöngur Litir á leiðslum

Hreinsunarleiðslur Grænn eða grænröndóttur

Loftflæðisleiðslur Litlaus

STJÓRNUNARLEIÐBEININGAR
Stjórnið kerfinu í samræmi við handbók eiganda. Bausch & Lomb tekur ekki 
á sig neina ábyrgð vegna fylgikvilla sem upp kunna að koma vegna rangrar 
stjórnunar eða rangrar notkunar íhluta sem eru í þessari pakkningu eða 
sem eru fáanlegar sér.

FÖRGUNARLEIÐBEININGAR
Farga skal menguðum einnota vörum eftir notkun í samræmi við 
viðeigandi reglugerðir. Fylgja skal leiðbeiningum varðandi hreinsun og 
dauðhreinsun á vörum sem hægt er að endurnota áður en þær eru notaðar 
þótt þær fylgi ekki með í þessari pakkningu.

VARÚÐ: EINUNGIS FYRIR SKURÐAÐGERÐ Á FREMRI 
HLUTA AUGA

• Þessa vöru skal einungis nota undir leiðsögn þjálfaðs læknis með löggilt 
lækningaleyfi.

• Dauðhreinsið ekki aftur og endurnotið ekki.
• Notið þessa vöru einungis með Bausch & Lomb vörum og Bausch & Lomb 

Smásjárskurðarkerfum. Notkun þessarar vöru með vörum sem tengjast 
ekki Bausch & Lomb getur haft áhrif á virkni kerfisins og skapað hættu.

• Tryggið að handfangið og öll þau tæki sem endurnota má hafi verið 
dauðhreinsuð eins og tilgreint er, fyrir notkun. Leyfið handfanginu 
að kólna í 20 mínútur eftir dauðhreinsun og fyrir notkun. 
Rafmagnstengingin verður að vera algjörlega þurr áður en hún er tengd 
við búnaðinn.

• Gætið þess að þræða oddinn á handfangið með því að snúa réttsælis og 
festa hann tryggilega með nálarskrúflyklinum. Röng ásetning nálar getur 
valdið tjóni á búnaðinum.

• Laus nál getur leitt til rangrar kvörðunar og getur orsakað að málmflísar 
berist í auga sem getur valdið varanlegu tjóni á auga sjúklingsins.

• Notið engan íhlut í þessari pakkningu ef hún var móttekin í óásættanlegu 
ástandi. Fyrirspurnum viðskiptavina eða kvörtunum skal beina beint til 
viðskiptavinaþjónustu Bausch & Lomb eða til staðbundins sölufulltrúa ef 
það er þægilegra.

®/™ tákna vörumerki Bausch & Lomb Incorporated eða samstarfsaðila þess. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

BRUKSANVISNING 
VAKUUMFAKOSATS

Den här bruksanvisningen ersätter inte kravet på att läsa och förstå 
manualen till Bausch & Lomb Mikrokirurgiska system. Manualen 
som medföljer Bausch & Lomb Mikrokirurgiska system innehåller 
ett fördjupningsmaterial som är avsett att ge kirurgteamet god 
kännedom om hur utrustningen används på rätt sätt.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Vakuumfakosatserna är avsedda för användning med Stellaris® 
synförbättringssystem och Stellaris PC-system från Bausch & Lomb för 
fakoemulsifikation av en grumlig kristallins vid kirurgi i främre segmentet.

MONTERINGSINSTRUKTIONER
• Leveransen måste vara aseptisk och delarna måste hanteras på rätt sätt 

under montering och behandling för att säkerställa patientens säkerhet.
Vi rekommenderar att man före montering fuktar hylsan med 
balanserad koksaltlösning för att underlätta monteringen av 
infusionshylsan på nålen.

• När det är tillämpligt, fyll systemet enligt manualen för att ta bort alla 
luftbubblor och säkerställa att utrustning med tillbehör fungerar på rätt 
sätt. Kontrollera att slangen anslutits på det sätt som visas nedan.

Slangkomponenter Färgmarkering på slangkomponenter

Irrigationsslangar Gröna eller grönrandiga

Aspirationsslangar Genomskinliga

ANVÄNDARINSTRUKTIONER
Använd systemet i enlighet med manualen. Bausch & Lomb påtar sig 
inte ansvaret för de komplikationer som kan uppstå som ett resultat av 
en felaktig hantering eller användning av de delar som medföljer eller 
tillhandahålls separat.

INSTRUKTIONER FÖR DEMONTERING
Kasta kontaminerade engångsprodukter enligt gällande föreskrifter efter 
att de använts. Före användning, följ instruktionerna för rengöring och 
sterilisering av de återanvändbara produkter med begränsad livslängd som 
inte medföljer i förpackningen.

VIKTIGT! ENDAST FÖR KIRURGI I ÖGATS FRÄMRE 
SEGMENT

• Produkten bör endast användas under överinseende av en legitimerad 
läkare, utbildad på produkten.

• Omsterilisera inte och återanvänd inte produkten.
• Använd endast den här produkten tillsammans med Bausch & Lomb-

produkter och Bausch & Lomb Mikrokirurgiska system. Att använda 
den här produkten tillsammans med produkter som inte är från 
Bausch & Lomb kan påverka systemet och framkalla fara.

• Före användning, försäkra dig om att handtaget och alla återanvändbara 
tillbehör med begränsad livslängd steriliserats enligt specifikationen. Låt 
handtaget svalna i 20 minuter efter sterilisering innan det används. Den 
elektriska kopplingen måste vara helt torr innan den ansluts till systemet.

• Se till att du trär spetsen medurs på handtaget och fäster ordentligt med 
nålnyckeln. Om nålen träs på felaktigt kan det resultera i att utrustningen 
skadas.

• En lös nål kan leda till felaktig kalibrering och till att patienten kan få 
metallfragment i ögat och därmed drabbas av allvarlig bestående skada.

• Använd inte någon av de medföljande artiklarna om förpackningen 
levereras i ett otillfredsställande skick. Vid kundförfrågningar 
och problem, vänd dig snarast till Bausch & Lombs avdelning för 
konsumentfrågor, eller till din lokala återförsäljare om det är mer 
praktiskt.

®/™ är varumärken som tillhör Bausch & Lomb Incorporated eller dess dotterbolag. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ - 
ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΕΣ ΚΕΝΟΥ ΦΑΚΟΘΡΥΨΙΑΣ

Οι οδηγίες αυτές δεν έχουν σκοπό να υποκαταστήσουν την 
ανάγκη ανάγνωσης και κατανόησης του εγχειριδίου χρήσης 
του Συστήματος Mικροχειρουργικής της Bausch & Lomb. Το 
εγχειρίδιο χρήσης που συνοδεύει το Σύστημα Mικροχειρουργικής 
της Bausch & Lomb περιλαμβάνει αναλυτικές πληροφορίες που 
προορίζονται για την εξοικείωση της χειρουργικής ομάδας με τη 
σωστή λειτουργία του εξοπλισμού.

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
Οι συσκευασίες κενού φακοθρυψίας προορίζονται για χρήση με τα 
συστήματα βελτίωσης όρασης Stellaris® και Stellaris PC της Bausch & Lomb 
για τη φακοθρυψία των θολωμένων κρυσταλλοειδών φακών κατά τη 
διάρκεια επεμβάσεων προσθίου ημιμορίου.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑΣ
• Η σωστή ασηπτική παράδοση και χρήση των εξαρτημάτων κατά τη 

διάρκεια της προετοιμασίας και της διαδικασίας είναι απαραίτητες 
προϋποθέσεις για την ασφάλεια του ασθενούς.

Συνιστάται να βρέχετε το κάλυμμα με ισόρροπο διάλυμα 
άλατος πριν από τη συναρμολόγηση ώστε να διευκολυνθεί η 
συναρμολόγηση του καλύμματος έγχυσης με τη βελόνα.

• Όταν απαιτείται, να εκτελείτε αρχική πλήρωση του συστήματος σύμφωνα 
με το εγχειρίδιο χρήσης, προκειμένου να απομακρυνθούν τυχόν 
φυσαλίδες και να διασφαλιστεί η σωστή λειτουργία του εξοπλισμού και 
των παρελκομένων. Ελέγξτε τη σωστή σύνδεση των σωλήνων, όπως 
φαίνεται παρακάτω.

Μέρη σωλήνωσης Χρώμα μέρους σωλήνωσης

Σωλήνες καταιόνησης Πράσινο ή πράσινη λωρίδα

Σωλήνες αναρρόφησης Διαφανές

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Χρησιμοποιείτε το σύστημα σύμφωνα το εγχειρίδιο χρήσης. Η 
Bausch & Lomb δεν φέρει καμία ευθύνη για επιπλοκές που ενδέχεται να 
προκύψουν ως αποτέλεσμα μη ενδεδειγμένης λειτουργίας ή χρήσης των 
εξαρτημάτων που περιέχονται στη συσκευασία αυτή ή που διατίθενται 
ξεχωριστά.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
Απορρίψτε τα μολυσμένα προϊόντα μίας χρήσης μετά τη χρήση τους 
σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς. Ακολουθείτε τις οδηγίες 
καθαρισμού και αποστείρωσης πριν από τη χρήση για προϊόντα 
περιορισμένων χρήσεων που δεν περιλαμβάνονται.

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΕΠΕΜΒΑΣΕΙΣ ΠΡΟΣΘΙΟΥ 
ΗΜΙΜΟΡΙΟΥ

• Το προϊόν αυτό θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο υπό την καθοδήγηση 
εκπαιδευμένου και πιστοποιημένου ιατρού.

• Μην επαναποστειρώνετε και μην επαναχρησιμοποιείτε.
• Χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό μόνο με προϊόντα της Bausch & Lomb 

και Συστήματα Μικροχειρουργικής της Bausch & Lomb. Η χρήση αυτού 
του προϊόντος με προϊόντα που δεν είναι της Bausch & Lomb μπορεί να 
επηρεάσει την απόδοση του συστήματος και να προκαλέσει κινδύνους.

• Βεβαιωθείτε ότι το εργαλείο χειρός και τυχόν παρελκόμενα 
περιορισμένης χρήσης έχουν αποστειρωθεί σωστά πριν από τη 
χρήση. Αφήστε το εργαλείο χειρός να κρυώσει για 20 λεπτά μετά την 
αποστείρωση και πριν τη χρήση. Το βύσμα ηλεκτροδότησης πρέπει να 
είναι εντελώς στεγνό πριν συνδεθεί στο σύστημα.

• Φροντίστε να βιδώσετε το ρύγχος στο εργαλείο χειρός δεξιόστροφα και 
σφίξτε καλά με το κλειδί βελόνας. Ακατάλληλη σύνδεση της βελόνας θα 
μπορούσε να έχει ως αποτέλεσμα ζημιά του εξοπλισμού.

• Η μη σωστή τοποθέτηση μιας βελόνας μπορεί να οδηγήσει σε λάθος  
βαθμονόμηση, με συνέπεια τον κίνδυνο πτώσης μεταλλικών 
θραυσμάτων στο μάτι, προκαλώντας σοβαρή μόνιμη βλάβη του ασθενή.

• Μη χρησιμοποιήσετε κανένα αντικείμενο που περιέχεται στη συσκευασία 
αυτή, εάν η συσκευασία έχει παραληφθεί με μη ικανοποιητικό τρόπο. Οι 
ερωτήσεις ή τα προβλήματα των πελατών θα πρέπει να υποβάλλονται 
στο Τμήμα Εξυπηρέτησης Καταναλωτών Bausch & Lomb ή στους 
τοπικούς αντιπροσώπους, εάν αυτό σας εξυπηρετεί περισσότερο.

Τα σύμβολα ®/™ είναι εμπορικά σήματα της Bausch & Lomb Incorporated ή των θυγατρικών της. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 
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4103200 / 110017316

No Latex 
Sans latex 

Latexfrei 
Non contiene Lattice 

No contiene látex 
Não contém latex 

Latexfri 
Latexvrij 
Lateksfri 

Inniheldur ekki latex 
Innehåller ej Latex 

Χωρίς λάτεξ 
Neobsahuje latex 

Lateksivaba 
Latexmentes 

Be latekso 
Nie zawiera lateksu 

Neobsahuje latex 
Bez lateksa 

Fără latex 
без латекс 

Nesatur lateksu



NÁVOD K POUŽITÍ 
FAKOEMULZIFIKAČNÍ BALÍČKY

Tento návod k použití v žádném případě nenahrazuje uživatelskou 
příručku k mikrochirurgickému zařízení Bausch & Lomb, kterou 
je třeba si důkladně prostudovat a porozumět jí. Uživatelská 
příručka dodaná s mikrochirurgickým zařízením Bausch & Lomb 
obsahuje podrobné materiály sloužící k tomu, aby se operační tým 
obeznámil se správným používáním zařízení.

INDIKACE PRO POUŽITÍ
Fakoemulzifikační balíčky jsou určeny k použití se systémem Stellaris® 
a systémy Stellaris PC společnosti Bausch & Lomb pro fakoemulzifikaci 
zakalené oční čočky při operaci předního segmentu.

NÁVOD K PŘÍPRAVĚ
• Aby byla zajištěna bezpečnost pacienta, je třeba během přípravy a 

vlastního zákroku dodržovat zásady aseptického zacházení a používání 
všech součástí.

Pokud je to zapotřebí, doporučuje se před sestavením zařízení 
navlhčit objímku vyváženým solným roztokem, aby se infuzní 
objímka dala na jehlu snáze nasadit.

• Je-li to na místě, naplňte systém podle uživatelské příručky tak, 
abyste odstranili veškeré vzduchové bublinky; zajistíte tím správnou 
funkci zařízení a příslušenství. Ověřte správné připojení hadiček, jak je 
vyznačeno níže.

Součásti – hadičky Barevné značení na součástech – hadičkách

Irigační hadičky zelené nebo se zeleným proužkem

Aspirační hadičky bezbarvé

NÁVOD K OBSLUZE
Systém obsluhujte v souladu s uživatelskou příručkou. Společnost 
Bausch & Lomb nepřejímá žádnou odpovědnost za komplikace, které by 
mohly nastat v důsledku nesprávné obsluhy nebo nesprávného použití 
součástí obsažených v tomto balíčku nebo dodávaných samostatně.

NÁVOD K ROZEBRÁNÍ
Kontaminované výrobky na jedno použití zlikvidujte po použití v souladu 
s příslušnými předpisy. Před použitím výrobků určených k omezenému 
opakovanému použití, které nejsou součástí balíčku, postupujte podle 
pokynů k čištění a sterilizaci.

POZOR: POUZE PRO OPERACI PŘEDNÍHO SEGMENTU
• Výrobek smí být použit pouze pod dohledem školeného a 

registrovaného lékaře.
• Výrobek znovu nesterilizujte a nepoužívejte opakovaně.
• Tento výrobek používejte jen s produkty společnosti Bausch & Lomb a 

mikrochirurgickými systémy společnosti Bausch & Lomb. Použití tohoto 
výrobku s produkty, které nevyrobila společnost Bausch & Lomb, může 
ovlivnit funkční vlastnosti systému a vyvolat rizika.

• Zajistěte, aby násadec a veškeré příslušenství určené k omezenému 
opakovanému použití byly před použitím předepsaným způsobem 
sterilizovány. Po sterilizaci a před použitím nechejte násadec po dobu 
20 minut chladnout. Elektrický konektor musí být před připojením 
systému dokonale suchý.

• Dbejte na to, abyste hrot přišroubovali k násadci ve směru hodinových 
ručiček a bezpečně jej utáhli klíčem na jehly. Pokud by byla jehla 
připojena nesprávně, mohlo by se zařízení poškodit.

• Uvolněná jehla by mohla vést k nesprávné kalibraci a mohla by způsobit, 
že by pacientovi vlétly do oka kovové úlomky a přivodily mu vážné trvalé 
poškození.

• Žádný předmět z tohoto balíčku nepoužívejte, pokud byl balíček doručen 
v neuspokojivém stavu. Pokud má zákazník nějaké dotazy nebo si něčím 
není jist, je třeba, aby se neprodleně obrátil na zákaznické oddělení 
společnosti Bausch & Lomb nebo, pokud je to příhodnější, na její místní 
obchodní zastoupení.

®/™ jsou ochranné známky společnosti Bausch & Lomb Incorporated nebo jejích přidružených společností. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

KASUTUSJUHEND 
VAAKUM-FAKOEMULSIFIKATSIOONI KOMPLEKTID

Käesolev kasutusjuhend ei asenda mingil juhul Bausch & Lombi 
mikrokirurgilise süsteemi kasutusjuhendi lugemise ja sellest 
täieliku arusaamise vajadust. Bausch & Lombi mikrokirurgilise 
süsteemiga komplektis olev kasutusjuhend sisaldab põhjalikku 
teavet, mille abil kirurgide meeskond saab tutvuda seadmete 
nõuetekohase kasutamisega.

KASUTUSNÄIDUSTUSED
Vaakum-fakoemulsifikatsiooni komplektid on mõeldud kasutamiseks koos 
Bausch & Lombi mikrokirurgiliste süsteemidega Stellaris® ja Stellaris PC 
hägustunud silmaläätse fakoemulsifikatsiooniks anterioorse segmendi 
lõikusel.

PAIGALDUSJUHISED
• Patsiendi ohutuse tagamiseks tuleb kasutuselevõtu ja protseduuride ajal 

järgida nõuetekohast komponentide aseptilise käsitlemise ja kasutamise 
korda.

Infusioonihülsi puhverdatud soolalahusega märjaks tegemine 
enne komplekteerimist on soovitatav, et hõlbustada selle seadmist 
nõelale.

• Vajadusel eeltäitke süsteem vastavalt kasutusjuhendi juhistele, et 
kõrvaldada kõik õhumullid ning tagada seadme ja lisaseadmete 
nõuetekohane töötamine. Kontrollige, kas voolikud on ühendatud 
nõuetekohaselt, nagu allpool näidatud.

Vooliku osad Vooliku osade värvikood

Loputuskateetrid Roheline või rohelist värvi triip

Aspiratsioonikateetrid Läbipaistev

KASUTUSJUHISED
Kasutage süsteemi vastavalt kasutusjuhendis toodud nõuetele. 
Bausch & Lomb ei vastuta mis tahes tüsistuste eest, mis võivad tuleneda 
antud komplektis sisalduvate või eraldi müügilolevate komponentide 
valest rakendusest või kasutusest.

LAHTIVÕTMISJUHISED
Hävitage saastunud ühekordseks kasutamiseks mõeldud tooted 
pärast nende kasutamist vastavalt kohaldatavale korrale. Järgige 
piiratud taaskasutusega toodete (ei sisaldu komplektis) puhastamise ja 
steriliseerimise juhendit enne kasutamist.

TÄHELEPANU! AINULT EESMISE SEGMENDI 
OPERATSIOONIDE KORRAL

• Käesolevat toodet võib kasutada üksnes väljaõppe saanud ja 
registreeritud arsti juhendamisel.

• Ärge resteriliseerige ega taaskasutage.
• Kasutage antud toodet üksnes koos Bausch & Lombi toodete ja 

Bausch & Lombi mikrokirurgia süsteemidega. Käesoleva toote kasutus 
koos toodetega, mis ei ole toodetud Bausch & Lombi poolt, võib 
mõjutada süsteemi toimivust ja põhjustada ohtlikke olukordi.

• Veenduge, et käepide ning mis tahes piiratud taaskasutusega lisaseade 
on enne kasutust nõuetekohaselt steriliseeritud. Laske käepidemel pärast 
steriliseerimist ja enne kasutust 20 minutit jahtuda. Elektriühendus peab 
enne süsteemiga ühendamist olema täiesti kuiv.

• Keerake otsik käepideme sisse kindlasti päripäeva ja pingutage 
kinnitust korralikult nõelavõtmega. Nõela vale kinnitus võib vigastada 
seadmestikku.

• Halvasti kinnitatud nõel võib põhjustada ebatäpse kalibreerimise 
ning metallosad võivad silma sattuda, mis omakorda võib patsiendile 
põhjustada raskeid, püsivaid vigastusi.

• Ärge kasutage ühtegi käesoleva komplekti komponenti, kui need 
on tarnitud ebarahuldavas seisukorras. Küsimuste või probleemide 
tekkimisel võtke viivitamatult ühendust kas Bausch & Lombi 
klienditeeninduse või, kui on mugavam, kohaliku müügiesindajaga.

®/™ tähistavad ettevõtte Bausch & Lomb Incorporated või selle tütarettevõtete kaubamärke. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
VÁKUUMOS PHACO CSOMAGOKHOZ

A jelen használati utasítás tanulmányozása nem helyettesítheti 
a Bausch & Lomb mikrosebészeti rendszerhez tartozó kezelői 
kézikönyv alapos átolvasását és megértését! A Bausch & Lomb 
mikrosebészeti rendszerhez tartozó kezelői kézikönyv olyan 
részletekbe menő tájékoztató anyagokat tartalmaz, melyek 
megismertetik a sebészi csapattal a készülék megfelelő 
üzemeltetését. 

JAVALLATOK
A vákuumos phaco csomagok a Bausch & Lomb cég Stellaris® 
látáskorrekciós rendszerével, valamint Stellaris PC rendszereivel való  
alkalmazásra szolgálnak az elhomályosult szemlencse 
phacoemulsificatiójára, elülső csarnokban végzett műtét során.

ELŐKÉSZÜLETI UTASÍTÁSOK
• A beteg biztonsága érdekében az előkészületek és az alkalmazás során az 

alkotóelemek csak megfelelő aszeptikus körülmények között bonthatók 
ki és használhatók.

Az infúziós hüvely csatlakozójának a tűhöz való csatlakoztatása 
előtt ajánlatos a csatlakozót fiziológiás sóoldattal benedvesíteni.

• A készülék és a tartozékok megfelelő működése érdekében távolítsa el 
a légbuborékokat úgy, hogy a megfelelő időben a kezelési útmutató 
szerint feltölti a rendszert. Az alábbi táblázat alapján ellenőrizze a 
vezetékek megfelelő csatlakoztatását.

A vezetékrendszer 
összetevői

A vezetékrendszer összetevőinek színkódja

Öblítő vezetékek Zöld vagy zöld csíkos

Aspirációs vezetékek Átlátszó

ÜZEMELTETÉSI UTASÍTÁSOK
A rendszert a kezelői kézikönyvnek megfelelően üzemeltesse. A 
Bausch & Lomb semmilyen felelősséget nem vállal a csomagban található, 
illetve a külön beszerezhető alkotóelemek nem megfelelő üzemeltetéséből 
vagy használatából eredő komplikációkért!

SZÉTSZERELÉSI UTASÍTÁSOK
Használat után a szennyezett egyszer használatos termékek 
ártalmatlanítását a vonatkozó szabályozásnak megfelelően kell végezni. 
Használat előtt a korlátozott alkalommal használható, külön beszerezhető 
termékek esetében kövesse a tisztításra és sterilizálásra vonatkozó 
utasításokat.

FIGYELEM: CSAK ELÜLSŐ CSARNOKBAN VÉGZETT VALÓ 
ESZKÖZ!

• A termék használatát kizárólag szakképzett és az orvosi kamara által 
bejegyzett orvos irányíthatja!

• A termék nem sterilizálható újra és nem használható fel újra!
• A termék kizárólag Bausch & Lomb termékekkel és Bausch & Lomb 

mikrosebészeti rendszerekkel használható. A nem Bausch & Lomb 
termékekkel való használat befolyásolhatja a rendszer működését, és 
veszélyes helyzeteket teremthet.

• Ellenőrizze, hogy használat előtt a kézidarab és minden korlátozott 
számú alkalommal újrafelhasználható tartozék megfelelően sterilizálásra 
került-e. Sterilizálás után hagyja a kézidarabot 20 percig hűlni, mielőtt 
használatba venné. A rendszerhez való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, 
hogy az elektromos csatlakozó teljesen száraz-e.

• A csúcsot az óramutató járásával egyező irányban csavarja a kézidarabra, 
és a tűkulccsal húzza szorosra. A tű helytelen csatlakoztatása károsíthatja 
a készüléket.

• A laza tű helytelen kalibráláshoz vezethet, és hatására fémrészecskék 
juthatnak a szembe, ami a beteg súlyos és visszafordíthatatlan 
megsérülését eredményezheti.

• Ha a csomagot nem megfelelő állapotban kapta kézhez, ne használja 
fel a tartalmát. Kérdéseivel vagy panaszaival haladéktalanul forduljon a 
Bausch & Lomb ügyfélszolgálatához vagy a helyi képviselethez.

A ®/™ jelek a Bausch & Lomb Incorporated vállalat vagy társvállalatai védjegyeit jelölik. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA VAKUUMINĖS 
FAKOEMULSIFIKACIJOS PROCEDŪRINIAI RINKINIAI

Šios naudojimo instrukcijos nepakeičia „Bausch & Lomb“ 
mikrochirurginės sistemos naudotojo vadovo nurodymų, kuriuos 
būtina perskaityti ir suprasti. Su „Bausch & Lomb“ mikrochirurgine 
sistema gautame naudotojo vadove pateikiama išsami informacija,  
supažindinanti chirurgijos specialistus su tinkamu įrangos 
naudojimu.

NAUDOJIMO INDIKACIJOS
Vakuuminės fakoemulsifikacijos procedūriniai rinkiniai naudotjami akies 
priekinio segmento chirurginės operacijos metu, kai „Bausch & Lomb 
Stellaris®“ mikrochirurginės sistemos ir „Stellaris PC“ sistemos priemonėmis  
atliekama sudrumstėjusio akies lęšiuko fakoemulsifikacija.

PARUOŠIMO INSTRUKCIJOS
• Kad būtų užtikrintas pacientų saugumas, ruošiant ir naudojant 

elementus pasirengimo ir procedūros metu būtina laikytis tinkamų 
sterilumo reikalavimų.

Prieš sujungiant infuzinę kaniulę su adata sujungimui palengvinti 
kaniulę patartina sudrėkinti subalansuotu druskų tirpalu.

• Kad įranga ir priedai veiktų tinkamai, prireikus naudotojo vadove 
nurodytais būdais iš sistemos pašalinkite visus oro burbuliukus. Kaip 
nurodyta toliau, patikrinkite, ar vamzdeliai sujungti tinkamai.

Vamzdeliai Spalvinis vamzdelių žymėjimas

Irigacijos linijos Žalia arba žalios spalvos juostelė

Aspiracijos linijos Skaidri

DARBO INSTRUKCIJOS
Sistemą naudokite pagal naudotojo vadove pateiktus nurodymus. 
„Bausch & Lomb“ neprisiima jokios atsakomybės už komplikacijas, kurių 
gali kilti dėl netinkamo rinkinyje pateiktų ar atskirai įsigytų sudėtinių 
elementų valdymo ar naudojimo.

IŠARDYMO INSTRUKCIJOS
Panaudotų užterštų vienkartinių produktų atliekas tvarkykite laikydamiesi 
taikomų norminių reikalavimų. Prieš naudodami į rinkinį neįtrauktus riboto 
pakartotinio naudojimo produktus laikykitės jų valymo ir sterilizavimo 
nurodymų.

PERSPĖJIMAS: TIK AKIES PRIEKINIO SEGMENTO 
CHIRURGINĖMS OPERACIJOMS

• Šį produktą galima naudoti tik vadovaujant deramai parengtam, 
kvalifikuotam gydytojui.

• Nesterilizuoti ir nenaudoti pakartotinai.
• Šį produktą galima naudoti tik su „Bausch & Lomb“ produktais ir 

„Bausch & Lomb“ mikrochirurginėmis sistemomis. Naudojant šį 
produktą ne su „Bausch & Lomb“ produktais galima pakenkti sistemos 
funkcionalumui ir sukelti pavojų.

• Antgalius ir visus riboto pakartotinio naudojimo priedus būtina 
sterilizuoti anksčiau minėta tvarka. Atlikę sterilizavimą prieš naudodami 
palaukite 20 minučių, kol antgalis atvės. Jungiant prie sistemos, elektros 
jungtis turi būti visiškai sausa.

• Adatą prie antgalio prisukite sriegdami pagal laikrodžio rodyklę ir tvirtai 
užveržkite adatos veržliarakčiu. Netinkamai prijungus adatą galima 
sugadinti įrangą.

• Adatos laisvumas gali sukelti kalibravimo netikslumus, o į akį patekusios 
metalo dalelės gali sunkiai ir nepagydomai sužaloti pacientą.

• Jei šio rinkinio pakuotę gavote nepatenkinamos būklės, nenaudokite 
jokio jo sudėtinio elemento. Kilus klausimų reikia skubiai kreiptis į 
„Bausch & Lomb“ klientų aptarnavimo tarnybą arba, jei patogiau, į vietinį 
prekybos atstovą.

Simboliais ®/™ pažymėti „Bausch & Lomb Incorporated“ ir jos filialų prekės ženklai. 
© „Bausch & Lomb Incorporated“. 

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 
ZESTAWY PRÓŻNIOWE DO FAKOEMULSYFIKACJI

Zapoznanie się z treścią niniejszej instrukcji nie zastępuje 
konieczności przeczytania i zrozumienia podręcznika użytkownika 
Systemu mikrochirurgicznego firmy Bausch & Lomb. W 
podręczniku tym, dołączonym do Systemu mikrochirurgicznego 
firmy Bausch & Lomb, przedstawiono obszerny materiał mający na 
celu zapoznanie zespołu chirurgicznego z właściwym sposobem 
użytkowania urządzenia.

WSKAZANIA DO ZASTOSOWANIA
Zestawy próżniowe do fakoemulsyfikacji są przeznaczone do stosowania 
z systemem Stellaris® oraz systemami Stellaris PC firmy Bausch & Lomb, 
służącymi do fakoemulsyfikacji zmętniałej soczewki podczas zabiegów 
chirurgicznych w przednim odcinku oka.

INSTRUKCJA MONTAŻU
• Dla bezpieczeństwa pacjenta niezbędne jest właściwe (aseptyczne) 

przenoszenie elementów i posługiwanie się nimi podczas montażu oraz 
zabiegu.

Aby ułatwić połączenie złączki infuzyjnej z igłą, zaleca się zwilżenie 
złączki zobojętnionym roztworem soli fizjologicznej przed 
montażem.

• W razie konieczności należy, zgodnie z instrukcjami zawartymi w 
podręczniku użytkownika, napełnić system cieczą w celu usunięcia 
pęcherzyków powietrza. Zapewni to prawidłowe funkcjonowanie 
urządzenia i akcesoriów. Należy sprawdzić połączenia przewodów 
zgodnie z poniższymi wskazówkami.

Przewody Objaśnienie kolorów przewodów

Przewody do irygacji Zielone lub w zielone paski

Przewody do aspiracji Bezbarwne

INSTRUKCJA STOSOWANIA
System należy obsługiwać zgodnie z podręcznikiem użytkownika. Firma 
Bausch & Lomb nie ponosi odpowiedzialności za komplikacje, które mogą 
wyniknąć z niewłaściwego stosowania elementów znajdujących się w 
opakowaniu lub dostępnych osobno.

INSTRUKCJA DEMONTAŻU
Po zastosowaniu usunąć zabrudzone produkty jednorazowego użytku 
zgodnie z właściwymi przepisami. Przed zastosowaniem niezałączonych 
w zestawie produktów przeznaczonych do ponownego użycia w 
ograniczonym zakresie należy poddać je procedurom oczyszczania i 
sterylizacji.

UWAGA: DOTYCZY WYŁĄCZNIE ZABIEGÓW 
CHIRURGICZNYCH W OBRĘBIE PRZEDNIEGO ODCINKA 
OKA

• Produkt należy stosować wyłącznie pod nadzorem wykwalifikowanego i 
uprawnionego lekarza.

• Nie sterylizować i nie używać ponownie.
• Stosować wyłącznie z produktami i systemami mikrochirurgicznymi 

firmy Bausch & Lomb. Stosowanie zestawu z produktami firm innych niż 
Bausch & Lomb może negatywnie wpłynąć na działanie systemu oraz 
stwarzać zagrożenia.

• Należy upewnić się, że rękojeść i inne akcesoria przeznaczone do 
ponownego użycia w ograniczonym zakresie zostały przed użyciem 
wysterylizowane zgodnie z instrukcją. Po sterylizacji i przed ponownym 
użyciem należy pozostawić rękojeść na 20 minut w celu ostudzenia. 
Przed podłączeniem do systemu połączenia elektryczne należy 
całkowicie osuszyć.

• Upewnić się, że końcówka jest nakręcona na rękojeść zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara i mocno dokręcona za pomocą klucza do 
igły. Nieprawidłowe podłączenie igły może spowodować uszkodzenie 
urządzenia.

• Poluzowana igła może spowodować nieprawidłową kalibrację oraz 
odłupywanie metalowych fragmentów, które w przypadku dostania się 
do oka mogą powodować poważne, trwałe obrażenia u pacjenta.

• Nie należy stosować żadnego z zawartych w opakowaniu elementów, 
jeżeli nie zostały dostarczone w odpowiednim stanie. Pytania i 
problemy należy bezzwłocznie kierować do biura obsługi klienta 
firmy Bausch & Lomb lub, jeżeli jest to dogodniejsze, do lokalnych 
przedstawicieli handlowych.

Znaki ® i ™ są znakami towarowymi firmy Bausch & Lomb Incorporated lub jednostek stowarzyszonych. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

NÁVOD NA POUŽITIE 
FAKOEMULZIFIKAČNÝCH BALÍČKOV

Tento návod na použitie nenahrádza potrebu prečítania a 
porozumenia informáciám uvedeným v používateľskej príručke 
k mikrochirurgickému systému Bausch & Lomb. Používateľská 
príručka dodaná s mikrochirurgickým systémom Bausch & Lomb 
obsahuje podrobné informácie, ktoré majú oboznámiť chirurgický 
tím so správnou obsluhou tohto systému.

INDIKÁCIE POUŽITIA
Fakoemulzifikačné balíčky sú určené na použitie so systémom vylepšenia  
zraku Bausch & Lomb Stellaris® a systémami Stellaris PC na 
fakoemulzifikáciu zakalenej kryštalickej šošovky v chirurgii predného 
segmentu oka.

NÁVOD NA PRÍPRAVU
• Počas prípravy a chirurgického výkonu sa vyžaduje správna aseptická 

aplikácia a správne používanie súčastí, aby sa zaručila bezpečnosť 
pacienta.

Pred zostavením sa odporúča zvlhčiť manžetu pomocou 
vyváženého fyziologického roztoku, aby sa uľahčilo nasadenie 
infúznej manžety na ihlu.

• Naplňte systém podľa pokynov v používateľskej príručke, aby sa 
odstránili všetky vzduchové bubliny a zaručila správna prevádzka 
zariadenia a príslušenstva. Overte správne pripojenie hadičky podľa 
obrázka nižšie.

Súčasti hadičky Farebné označenie súčastí hadičky

Irigačné hadičky Zelená farba alebo zelený prúžok

Aspiračné hadičky Číre

NÁVOD NA POUŽITIE
Systém prevádzkujte v súlade s používateľskou príručkou. Spoločnosť 
Bausch & Lomb nepreberá žiadnu zodpovednosť za komplikácie, 
ktoré môžu vzniknúť v dôsledku nesprávneho prevádzkovania alebo 
nesprávneho použitia súčastí obsiahnutých v tomto balení alebo 
dodávaných samostatne.

NÁVOD NA ROZOBRATIE
Kontaminované výrobky určené na jedno použitie po použití zlikvidujte 
v súlade s príslušnými predpismi. Pred použitím dodržiavajte pokyny na 
čistenie a sterilizáciu výrobkov na obmedzené opätovné použitie, ktoré nie 
sú súčasťou tejto súpravy.

UPOZORNENIE: URČENÉ IBA NA CHIRURGIU PREDNÉHO 
SEGMENTU

• Tento výrobok sa môže používať iba pod dohľadom vyškoleného a 
registrovaného lekára.

• Opätovne nesterilizujte ani opätovne nepoužívajte.
• Tento výrobok používajte iba s výrobkami Bausch & Lomb a 

mikrochirurgickými systémami Bausch & Lomb. Použitie tohto výrobku 
s výrobkami inej značky ako Bausch & Lomb môže ovplyvniť funkčné 
vlastnosti systému a môže predstavovať riziká.

• Dbajte na to, aby rukoväť a všetko príslušenstvo na obmedzené 
opätovné použitie bolo pred použitím sterilizované podľa pokynov.  
Po sterilizácii a pred použitím nechajte rukoväť na 20 minút vychladnúť. 
Pred pripojením k systému musí úplne vyschnúť elektrický konektor.

• Nasuňte hrot na rukoväť v smere chodu hodinových ručičiek a riadne ho 
dotiahnite pomocou kľúča na ihly. Nesprávne pripojenie ihly môže viesť 
k poškodeniu zariadenia.

• Uvoľnená ihla môže spôsobiť nesprávnu kalibráciu a môže spôsobiť 
vniknutie kovových úlomkov do oka a následne závažné trvalé zranenie 
pacienta.

• Nepoužívajte žiadne súčasti tohto balenia, ak ste ho dostali v 
neuspokojivom stave. Prípadné otázky zákazníkov je potrebné okamžite 
odosielať zákazníckemu oddeleniu spoločnosti Bausch & Lomb alebo 
miestnemu obchodnému zástupcovi (ak je to výhodnejšie).

Symboly ®/™ sú ochranné známky spoločnosti Bausch & Lomb Incorporated alebo jej sesterských 
spoločností. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
FAKO PAKOVANJE

Ovo uputstvo za upotrebu ne može da zameni obavezno čitanje 
i proučavanje korisničkog priručnika sistema za mikrohirurgiju 
Bausch & Lomb. Korisnički priručnik priložen uz sistem za 
mikrohirurgiju Bausch & Lomb sadrži detaljne materijale koji treba 
da upoznaju hirurški tim sa pravilnom upotrebom opreme.

INDIKACIJE ZA UPOTREBU
Fako pakovanja treba da se koriste sa sistemom Bausch & Lomb Stellaris® 
i Stellaris PC za fakoemulzifikaciju zamućenog očnog sočiva kod operacije 
prednje komore oka.

UPUTSTVO ZA PRIPREMU
• Obavezno je primenjivati pravilnu aseptičnu tehniku i pravilno koristiti 

komponente za vreme pripreme i tokom same procedure kako bi se 
osigurala bezbednost pacijenta.

Preporučuje se vlaženje rukavca balansiranim slanim rastvorom 
pre sastavljanja da bi se olakšalo postavljanje infuzionog rukavca 
na iglu.

• Ukoliko je potrebno, izduvajte sav vazduh iz sistema, kako je opisano 
u korisničkom priručniku, da biste uklonili mehuriće vazduha i tako 
obezbedili pravilno funkcionisanje opreme i dodatnog pribora. Proverite 
pravilno spajanje creva prema donjem opisu.

Delovi sistema creva Boja delova sistema creva

Irigacione linije Zelena ili zeleno obojena pruga

Aspiracione linije Prozirna

UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE
Koristite sistem u skladu sa korisničkim priručnikom. Kompanija 
Bausch & Lomb ne preuzima odgovornost za komplikacije nastale zbog 
nestručne upotrebe ili korišćenja delova koji su sadržani u ovom paketu ili 
se poručuju posebno.

UPUTSTVO ZA RASTAVLJANJE
Odložite kontaminirane jednokratne proizvode nakon upotrebe u skladu 
sa važećim propisima. Pridržavajte se uputstva za čišćenje i sterilizaciju pre 
korišćenja proizvoda koji nisu isporučeni u paketu i koji imaju ograničeni 
broj upotreba.

OPREZ: SAMO ZA OPERACIJE NA PREDNJOJ KOMORI OKA
• Ovaj proizvod sme da se koristi samo pod nadzorom obučenog i 

ovlašćenog lekara.
• Nemojte ga višekratno sterilizovati i koristiti.
• Ovaj proizvod koristite samo sa proizvodima kompanije Bausch & Lomb 

i sa sistemima za mikrohirurgiju kompanije Bausch & Lomb. Ukoliko se 
ovaj proizvod ne koristi sa proizvodima kompanije Bausch & Lomb, to 
može da utiče na efikasnost sistema i da dovede u opasne situacije.

• Obezbedite da se sonda i svi delovi dodatnog pribora koji imaju 
ograničen broj upotreba sterilizuju prema uputstvu pre korišćenja. 
Ostavite sondu da se ohladi 20 minuta nakon sterilizacije i pre korišćenja. 
Električni spoj mora da bude potpuno suv pre spajanja na sistem.

• Obavezno navrnite vrh na sondu u smeru kazaljke na časovniku i čvrsto 
stegnite ključem za igle. Nepravilno spajanje igle može da ošteti opremu.

• Labava igla može da uzrokuje nepravilnu kalibraciju i otpadanje metalnih 
krhotina u oko što može da dovede do ozbiljnih trajnih oštećenja 
pacijenta.

• Nemojte koristiti delove ovog paketa ukoliko nisu isporučeni u 
ispravnom stanju. Za pitanja ili primedbe odmah se obratite službi 
za korisnike kompanije Bausch & Lomb ili po potrebi lokalnom 
predstavniku.

®/™ su zaštitni znaci kompanije Bausch & Lomb Incorporated ili njenih podružnica. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE 
FACOTRUSE VIDATE

Aceste instrucţiuni de utilizare nu sunt destinate să substituie 
necesitatea citirii şi înţelegerii manualului utilizatorului pentru 
sistemul microchirurgical Bausch & Lomb. Manualul utilizatorului 
furnizat cu sistemul microchirurgical Bausch & Lomb include 
materiale detaliate, menite să familiarizeze echipa de chirurgi cu 
operarea corectă a echipamentului.

INDICAŢII DE UTILIZARE
Facotrusele vidate sunt concepute pentru utilizare cu sistemul de 
îmbunătăţire a vederii Bausch & Lomb Stellaris® şi sistemele Stellaris PC, 
pentru facoemulsifierea unei lentile cristaline opacificate în timpul 
intervenţiei chirurgicale pe segmentul anterior.

INSTRUCŢIUNI DE CONFIGURARE
• Livrarea aseptică adecvată şi utilizarea componentelor în timpul 

configurării şi procedurii este necesară pentru a asigura siguranţa 
pacientului.

Se recomandă umezirea cu soluţie salină echilibrată a manşonului 
înainte de asamblare pentru a ajuta la asamblarea manşonului de 
infuzie la ac.

• Acolo unde este cazul, amorsaţi sistemul conform manualului 
utilizatorului pentru a îndepărta orice bule de aer şi a asigura operarea 
corectă a echipamentului şi accesoriilor. Verificaţi conectarea corectă a 
tubulaturii, conform indicaţiilor de mai jos.

Componentele 
tubulaturii

Schemă de culori privind componentele 
tubulaturii

Linii de irigare Verde sau cu bandă de culoare verde

Linii de aspirare Transparent

INSTRUCŢIUNI DE OPERARE
Folosiţi sistemul în conformitate cu manualul utilizatorului. Bausch & Lomb 
nu-şi asumă răspunderea pentru complicaţiile care pot apărea ca urmare a 
operării sau utilizării incorecte a componentelor cuprinse în această trusă 
sau disponibile separat.

INSTRUCŢIUNI DE DEMONTARE
După utilizare, eliminaţi produsele de unică folosinţă, în conformitate 
cu reglementările aplicabile. Înainte de utilizare, urmaţi instrucţiunile de 
curăţare şi sterilizare pentru produsele cu reutilizare limitată neincluse în 
furnitură.

ATENŢIE: EXCLUSIV PENTRU CHIRURGIA SEGMENTULUI 
ANTERIOR

• Acest produs trebuie să fie utilizat numai sub îndrumarea unui medic 
calificat şi autorizat.

• A nu se resteriliza şi a nu se refolosi.
• A se folosi acest produs exclusiv cu produsele sistemelor 

microchirurgicale Bausch & Lomb. Utilizarea acestui produs cu alte 
produse decât cele Bausch & Lomb poate afecta performanţa sistemului 
şi poate crea pericole.

• Asiguraţi-vă că mânerul şi orice accesorii cu reutilizare limitată sunt 
sterilizate înainte de utilizare, conform specificaţiilor. Lăsaţi mânerul să 
se răcească timp de 20 de minute după sterilizare şi înainte de utilizare. 
Conexiunea electrică trebuie să fie complet uscată înainte de conectarea 
la sistem.

• Asiguraţi-vă că înşurubaţi vârful pe piesa manuală în sensul acelor de 
ceasornic şi că-l strângeţi bine cu cheia pentru ace. Conectarea 
necorespunzătoare a acului poate deteriora echipamentul.

• Un ac slăbit poate duce la calibrarea incorectă şi poate cauza 
introducerea de fragmente metalice în ochi, ducând la leziuni 
permanente grave ale pacientului.

• Nu utilizaţi niciun element din această trusă, dacă este primit în 
mod necorespunzător. Întrebările sau preocupările clienţilor trebuie 
trimise prompt la Departamentul pentru clienţi Bausch & Lomb sau la 
reprezentantul de vânzări local, dacă este mai convenabil.

®/™ sunt mărci comerciale ale Bausch & Lomb Incorporated sau afiliaţilor săi. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА НА 
КОМПЛЕКТИ ЗА ФАКОЕМУ ЛСИФИКАЦИЯ

Тези указания за употреба нямат за цел да заменят 
необходимостта от прочитане и разбиране на ръководството 
за потребителя относно микрохирургичната система на 
Bausch & Lomb. Ръководството за потребителя, предоставено 
заедно с микрохирургичната система на Bausch & Lomb, 
включва подробни материали с цел запознаване на 
операционния екип с правилната употреба на оборудването.

ПОКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
Комплектите за факоемулсификация са предназначени за употреба 
със системата Stellaris® и със системите Stellaris PC на Bausch & Lomb 
за факоемулсификация на помътняла кристалинна леща по време на 
операция на преден сегмент.

УКАЗАНИЯ ЗА НАСТРОЙКА
• Необходима е правилна асептична доставка и употреба на 

компонентите по време на настройката и извършването на 
процедурата, за да се осигури безопасността на пациента.

Препоръчва се овлажняване на инфузионния маншет с 
балансиран солеви разтвор преди сглобяване с цел да се 
улесни прикрепянето на иглата към него.

• Когато е уместно, заредете системата съгласно ръководството 
за потребителя с цел отстраняване на евентуалните въздушни 
мехури, с което да се осигури правилната работа на оборудването 
и принадлежностите. Проверете дали тръбните компоненти са 
свързани правилно така, както е показано по-долу.

Тръбни компоненти Цветова легенда на тръбните компоненти

Иригационни тръби Зелено или зелено райе

Аспирационни тръби Безцветно

УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА
Работата със системата трябва да става съгласно ръководството 
за потребителя. Bausch & Lomb не поема никаква отговорност за 
усложнения, възникнали в резултат на неправилна работа или 
употреба на компонентите, съдържащи се в този комплект или 
предоставяни отделно.

УКАЗАНИЯ ЗА ДЕМОНТАЖ
Изхвърлянето на контаминирани продукти за еднократна употреба 
след употребата им трябва да става съгласно приложимите 
нормативни актове. Следвайте указанията за почистване и 
стерилизация на отделно предоставяните продукти за многократна 
употреба преди всяка употреба.

ВНИМАНИЕ: САМО ЗА ОПЕРАЦИЯ НА ПРЕДЕН СЕГМЕНТ
• Този продукт трябва да се употребява само под ръководството на 

обучен и лицензиран лекар.
• Да не се стерилизира и употребява повторно.
• Този продукт трябва да се употребява само с продукти на 

Bausch & Lomb и микрохирургични системи на Bausch & Lomb. 
Употребата на този продукт с продукти, които не са производство на 
Bausch & Lomb, може да се отрази на правилното функциониране на 
системата и да доведе до рискове.

• Ръкохватката и принадлежностите за многократна употреба трябва 
непременно да бъдат стерилизирани преди употреба така, както 
е посочено. Оставете ръкохватката да изстине за 20 минути след 
стерилизация и преди употреба. Електрическата връзка трябва да 
бъде напълно суха преди включване към системата.

• Непременно завинтете накрайника в ръкохватката по посока на 
часовниковата стрелка и го затегнете с помощта на гаечен ключ за 
игли. Неправилното свързване на иглата може да доведе до повреда 
на оборудването.

• Ако иглата е разхлабена, това може да доведе до неправилна 
калибровка и изпадане на метални парченца в окото, което да 
причини сериозно трайно нараняване на пациента.

• Не употребявайте компонент от този комплект, ако е получен 
в незадоволително състояние. С евентуални запитвания или 
проблеми трябва да се обръщате незабавно към Отдела за 
обслужване на клиенти на Bausch & Lomb или, ако това е по-удобно, 
към местния търговски представител.

®/™ са търговски марки на Bausch & Lomb Incorporated или на нейните филиали. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 

FAKOEMULSIFIKĀCIJAS PAKU 
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

Šī lietošanas instrukcija neaizstāj vajadzību izlasīt un apgūt 
Bausch & Lomb mikroķirurģiskās sistēmas lietotāja rokasgrāmatu. 
Bausch & Lomb mikroķirurģiskajai sistēmai pievienotā lietotāja 
rokasgrāmata satur ķirurgiem paredzētus izsmeļošus materiālus 
par aprīkojuma izmantošanu.

LIETOŠANAS INDIKĀCIJAS
Fakoemulsifikācijas pakas ir paredzētas lietošanai ar Bausch & Lomb 
Stellaris® sistēmu un Stellaris PC sistēmām lēcas fakoemulsifikācijai 
apduļķošanās gadījumā, veicot priekšējā segmenta operāciju.

UZSTĀDĪŠANAS NORĀDĪJUMI
• Lai garantētu pacienta drošību, ir svarīgi veikt atbilstošu komponentu 

aseptisku piegādi un izmantošanu uzstādīšanas un procedūras laikā.
Pirms montāžas ir ieteikta uzmavas saslapināšana ar līdzsvarotu 
sāls šķīdumu, lai palīdzētu pievienot infūzijas uzmavu adatai.

• Kad nepieciešams, uzpildiet sistēmu, kā norādīts lietotāja rokasgrāmatā, 
lai izspiestu visus gaisa burbuļus un nodrošinātu aprīkojuma un 
aksesuāru pareizu darbību. Pārbaudiet, vai caurulītes ir pareizi savienotas, 
kā norādīts zemāk.

Caurulīšu komponenti Krāsu shēma uz caurulīšu komponentiem

Irigācijas vadi Zaļi vai ar zaļām strīpām

Aspirācijas vadi Caurspīdīgi

EKSPLUATĀCIJAS NORĀDĪJUMI
Ekspluatējiet sistēmu saskaņā ar lietotāja rokasgrāmatu. Bausch & Lomb 
neuzņemas nekādu atbildību par sarežģījumiem, kas var rasties šajā pakā 
esošo vai atsevišķi pieejamo komponentu nepareizas ekspluatācijas vai 
izmantošanas rezultātā.

DEMONTĀŽAS NORĀDĪJUMI
Pēc izmantošanas izmetiet piesārņotos vienreizējās lietošanas 
izstrādājumus saskaņā ar piemērojamiem normatīviem. Ievērojiet tīrīšanas 
un sterilizācijas norādījumus visiem neiekļautajiem ierobežotas atkārtotas 
izmantošanas izstrādājumiem pirms to lietošanas.

UZMANĪBU: IZMANTOT TIKAI PRIEKŠĒJĀ SEGMENTA 
ĶIRURĢIJAI

• Šo izstrādājumu drīkst lietot tikai apmācīta un reģistrēta ārsta vadībā.
• Nesterilizēt un nelietot atkārtoti.
• Šo izstrādājumu lietojiet tikai ar Bausch & Lomb izstrādājumiem un 

Bausch & Lomb mikroķirurģijas sistēmām. Šī izstrādājuma lietošana 
ar izstrādājumiem, kurus nav ražojis Bausch & Lomb, var nelabvēlīgi 
ietekmēt sistēmas veiktspēju un radīt apdraudējumu pacientam.

• Pārliecinieties, ka turamais instruments un visi ierobežotas atkārtotas 
izmantošanas aksesuāri pirms lietošanas ir sterilizēti, kā norādīts. 
Ļaujiet turamajam instrumentam pēc sterilizēšanas un pirms lietošanas 
20 minūtes atdzist. Pirms pievienošanas sistēmai elektriskajam 
savienojumam ir jābūt pilnīgi sausam.

• Noteikti pieskrūvējiet uzgali turamajam instrumentam pulksteņrādītāju 
kustības virzienā un cieši pievelciet ar adatas atslēgu. Nepareiza adatas 
pievienošana var sabojāt aprīkojumu.

• Vaļīga adata var izraisīt nepareizu kalibrāciju un metāla fragmentu 
nonākšanu acī, radot smagu pastāvīgu traumu pacientam.

• Nelietojiet nevienu šīs pakas sastāvdaļu, ja tā saņemta neatbilstošā 
stāvoklī. Par pircēju jautājumiem vai bažām ir nekavējoties jāinformē 
Bausch & Lomb patērētāju lietu departaments vai vietējais tirdzniecības 
pārstāvis, ja tā ir ērtāk.

®/™ ir Bausch & Lomb Incorporated vai tā filiāļu prečzīmes. 
© Bausch & Lomb Incorporated. 
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